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Ändringsförslag från Sharon Bowles

Ändringsförslag 7
SKÄL 14

(14) En gemensam princip, den europeiska 
hemmamarknadsprincipen, bör införas för 
att den som under resor i gemenskapen 
utnyttjar allmänna mobilnät varken skall 
behöva betala oskäligt mycket för 
internationella roamingtjänster när han 
eller hon ringer samtal eller tar emot 
rösttelefonisamtal. Principen skall på så sätt 
både skydda konsumenten och bevara 
konkurrensen mellan operatörerna. Eftersom 
internationella roamingtjänster alltid berör 
mer än ett land behövs gemensamma 
bestämmelser, så att mobiloperatörerna 
överallt måste följa enhetliga bestämmelser 
utformade i enlighet med objektiva kriterier.

(14) En gemensam princip, den europeiska 
hemmamarknadsprincipen, bör införas för 
att den som under resor i gemenskapen 
utnyttjar allmänna mobilnät varken skall 
behöva betala oskäligt mycket för röst- och 
datatjänster vid internationell roaming när 
han eller hon ringer samtal eller tar emot 
rösttelefonisamtal eller utnyttjar 
datatjänster. Principen skall på så sätt både 
skydda konsumenten och bevara 
konkurrensen mellan operatörerna. Eftersom 
internationella roamingtjänster alltid berör 
mer än ett land behövs gemensamma 
bestämmelser, så att mobiloperatörerna 
överallt måste följa enhetliga bestämmelser 
utformade i enlighet med objektiva kriterier.
För att säkerställa en effektiv konkurrens i 
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slutkundsledet och se till att alla 
mobiloperatörer i gemenskapen kan 
konkurrera effektivt bör mobiloperatörerna 
vara skyldiga att på begäran tillhandahålla 
internationella roamingtjänster på 
grossistnivå till alla andra operatörer som 
är baserade i gemenskapen.

Or. en

Motivering

För att kunna konkurrera effektivt bör mobiloperatörerna vara skyldiga att tillhandahålla 
internationella roamingtjänster på grossistnivå till alla andra operatörer. Detta kommer att
vara en garanti för att inga operatörer hindras från tillgång till roamingtjänster på 
grossistnivå.

Ändringsförslag från Sharon Bowles

Ändringsförslag 8
SKÄL 15

(15) Det sätt som är mest verkningsfullt och 
proportionellt, och som bygger på 
ovannämnda princip, är att reglera taxorna 
för internationella roamingsamtal genom att 
fastställa en högsta europeisk minuttaxa för 
både grossist- och slutkundsledet.

(15) Det sätt som är mest verkningsfullt och 
proportionellt, och som bygger på 
ovannämnda princip, är att reglera taxorna 
för internationella roamingtjänster för 
rösttelefoni genom att fastställa en högsta 
europeisk minuttaxa för både grossist- och 
slutkundsledet. När det gäller datatjänster 
bör de nationella regleringsmyndigheterna
och kommissionen bevaka grossist- och 
slutkundspriserna, bland annat taxorna för
SMS och MMS, och lägga fram förslag om
en reglering ifall priserna inte sjunker.

Or. en

Motivering

För att underlätta genomförandet av denna förordning bör man se till att dataroaming inte 
direkt omfattas av tillämpningsområdet. Det är emellertid viktigt att de nationella 
regleringsmyndigheterna och kommissionen bevakar roamingtaxorna på detta område, 
värderar resultaten och vid behov lägger fram ändamålsenliga regleringsförslag.
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Ändringsförslag från Guntars Krasts

Ändringsförslag 9
SKÄL 21

(21) Operatörer som tillhandahåller 
internationell roaming för roamingsamtal 
från utlandet, i enlighet med denna 
förordning, bör ges en övergångsperiod för 
att frivilligt anpassa sina slutkundspriser till 
de maxtaxor som anges i denna förordning. 
Det är lämpligt att anslå en period på 
sex månader för detta, så att 
marknadsaktörerna får möjlighet att göra de 
anpassningar som krävs.

(21) Operatörer som tillhandahåller 
internationell roaming för roamingsamtal 
från utlandet, i enlighet med denna 
förordning, bör ges en övergångsperiod för 
att frivilligt anpassa sina slutkundspriser till 
de maxtaxor som anges i denna förordning. 
Det är lämpligt att anslå en period på 
tre månader för detta, så att 
marknadsaktörerna får möjlighet att göra de 
anpassningar som krävs.

Or. en

Ändringsförslag från Donata Gottardi och Katerina Batzeli

Ändringsförslag 10
SKÄL 26

(26) För att öka insynen i taxorna för in- och 
utgående roamingsamtal i gemenskapen, och 
för att roamingkunderna skall bli mer 
medvetna om vad det kostar att använda 
mobiltelefonerna utomlands, bör 
leverantörer av mobiltjänster ordna så att 
kunderna kan få information om gällande 
roamingtaxor när de befinner sig utomlands. 
Denna informationstjänst skall vara 
kostnadsfri och enkel att använda. 
Insynskravet innebär också att operatörer 
måste tillhandahålla uppgifter om 
roamingtaxor när abonnemangen tecknas, 
och att de regelbundet, samt så snart 
betydande ändringar ägt rum, skall förse sina 
kunder med aktuella uppgifter om 
roamingtaxorna.

(26) För att öka insynen i taxorna för in- och 
utgående roamingsamtal i gemenskapen, och 
för att roamingkunderna skall bli mer 
medvetna om vad det kostar att använda 
mobiltelefonerna utomlands, bör 
leverantörer av mobiltjänster ordna så att 
kunderna kan få information om eventuella
vägledande avtal mellan 
hemmaleverantören och 
värdnätsleverantören och om gällande 
roamingtaxor när de befinner sig utomlands. 
Denna informationstjänst skall vara 
kostnadsfri och enkel att använda. 
Insynskravet innebär också att operatörer 
måste tillhandahålla uppgifter om 
roamingtaxor när abonnemangen tecknas, 
och att de regelbundet, samt så snart 
betydande ändringar ägt rum, skall förse sina 
kunder med aktuella uppgifter om 
roamingtaxorna.

Or. en
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Motivering

För att förbättra insynen och konkurrensen bör kunden informeras om slutkundstaxorna och 
om eventuella vägledande avtal mellan hemmaleverantören och värdnätsleverantören. Syftet 
bör vara att ge kunden möjlighet att göra ett val baserat på fullständig information.

Ändringsförslag från Guntars Krasts

Ändringsförslag 11
SKÄL 27

(27) De nationella regleringsmyndigheter 
som har ansvarsområden som omfattas av 
telekompaketet bör ha behörighet att inom 
sina respektive territorier övervaka och 
upprätthålla uppfyllandet av de skyldigheter 
som anges i denna förordning. De bör också 
bevaka utvecklingen av taxorna för röst- och 
datatjänster för mobilkunder vid roaming i 
gemenskapen, inte minst de särskilda 
taxorna för roamingsamtal som görs i 
gemenskapens yttersta randområden, och 
behovet av att se till att dessa kostnader kan 
täckas på ett adekvat sätt på 
grossistmarknaden. De bör också se till att 
mobilanvändarna får tillgång till aktuell 
information om tillämpningen av 
förordningen.

(27) De nationella regleringsmyndigheter 
som har ansvarsområden som omfattas av 
telekompaketet bör ha behörighet att inom 
sina respektive territorier övervaka och 
upprätthålla uppfyllandet av de skyldigheter 
som anges i denna förordning. De bör också 
bevaka utvecklingen av taxorna för röst- och 
datatjänster för mobilkunder vid roaming i 
gemenskapen, inte minst de särskilda 
taxorna för roamingsamtal som görs i 
gemenskapens yttersta randområden, och 
behovet av att se till att dessa kostnader kan 
täckas på ett adekvat sätt på 
grossistmarknaden. De nationella 
regleringsmyndigheterna bör underrätta 
kommissionen om resultaten av denna 
bevakning var sjätte månad från och med 
denna förordnings ikraftträdande. 
Kommissionen bör offentliggöra en rapport 
om utvecklingen i gemenskapen vid 
utgången av en tolvmånadersperiod efter 
denna förordnings ikraftträdande. De 
nationella regleringsmyndigheterna bör 
också se till att mobilanvändarna får tillgång 
till aktuell information om tillämpningen av 
förordningen.

Or. en

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 12
SKÄL 31A (nytt)
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(31a) Tillämpningen av denna förordning 
bör för Bulgariens och Rumäniens 
vidkommande skjutas upp till dess att 
kommissionen har utarbetat en särskild 
konsekvensbedömning för dessa båda 
medlemsstater. I alla händelser bör 
genomförandet av ett tak för roamingtaxor 
i grossist- och slutkundsledet ske successivt 
genom en glidande övergång för Bulgarien 
och Rumänien.

Or. en

Motivering

Marknaderna i Bulgarien och Rumänien är relativt outvecklade och det finns behov av 
omfattande investeringar i bättre nät. Det är därför av central betydelse att utarbeta en 
specifik konsekvensanalys för dessa båda medlemsstater innan roamingförordningen 
tillämpas.

Ändringsförslag från Andrea Losco

Ändringsförslag 13
ARTIKEL 2, PUNKT 2, LED EA OCH EB (nya)

(ea) nya roamingkunder: de
roamingkunder som avses i led e och som 
för första gången har undertecknat ett 
kontrakt med en hemmaleverantör eller 
som har bytt hemmaleverantör eller köpt ett 
kontantkort efter det att skyldigheterna 
enligt artikel 4 har börjat gälla,
(eb) befintliga roamingkunder: de 
roamingkunder som avses i led e och som 
har köpt ett kontantkort eller undertecknat 
ett kontrakt innan skyldigheterna enligt 
artikel 4 har börjat gälla och som har 
förlängt sina kontrakt med samma 
leverantör samt nya roamingkunder som 
har valt bort den konsumentskyddstaxa 
som avses i artikel 4.

Or. en
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Motivering

Genom detta ändringsförslag införs definitioner av ”nya roamingkunder” och ”befintliga 
roamingkunder”.

Ändringsförslag från Guntars Krasts

Ändringsförslag 14
ARTIKEL 1, PUNKT 2A (ny)

2a. Genom denna förordning fastställs 
bestämmelser för att öka prisinsynen och 
förbättra informationen till konsumenterna 
om taxorna för internationella 
roamingtjänster.

Or. en

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 15
ARTIKEL 3, RUBRIKEN

Grossisttaxor för reglerade roamingsamtal (Berör inte den svenska versionen.)

Or. en

Motivering

(Berör inte den svenska versionen.)

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 16
ARTIKEL 3

Den totala grossisttaxa – där bl.a. 
originering, förmedling och terminering 
ingår – som en värdnätsoperatör tar ut av 
roamingkundens hemmaleverantör för ett 
reglerat roamingsamtal, får inte överstiga 
den högsta totala grossisttaxa per minut 
som blir resultatet av en beräkning i 
enlighet med bilaga I.

Den totala grossisttaxa – där bl.a. 
originering, förmedling och terminering 
ingår – som en värdnätsoperatör tar ut av 
roamingkundens hemmaleverantör för ett 
reglerat roamingsamtal, får inte överstiga
(70 %) av den garanterade slutkundstaxa 
som är tillämplig i enlighet med denna 
förordning.
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Or. es

Ändringsförslag från Gunnar Hökmark

Ändringsförslag 17
ARTIKEL 4

Artikel 4 utgår
Slutkundstaxor för reglerade 

roamingsamtal
Utan att det påverkar artikel 5 får den 
totala slutkundstaxa exklusive moms som 
en hemmaleverantör tar ut av en 
roamingkund för ett reglerat 
roamingsamtal inte överstiga 130 % av den 
högsta grossisttaxa för ett sådant samtal 
som blir resultatet av en beräkning i
enlighet med bilaga I. Denna maxtaxa skall 
även inkludera alla fasta avgifter för 
reglerade roamingsamtal, exempelvis 
avgifter för uppkopplings- och 
tillvalsavgifter.

Or. en

Motivering

På grund av konkurrenstrycket kommer operatörerna att bli tvungna att sänka 
slutkundstaxorna. Det bör därför inte finnas någon reglering i detta fall. Den nationella 
konkurrensen kommer att bidra till att besparingar resulterar i lägre priser för 
konsumenterna.

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 18
ARTIKEL 4

Utan att det påverkar artikel 5 får den 
totala slutkundstaxa exklusive moms som 
en hemmaleverantör tar ut av en 
roamingkund för ett reglerat roamingsamtal
inte överstiga 130 % av den högsta 
grossisttaxa för ett sådant samtal som blir 
resultatet av en beräkning i enlighet med 

Alla europeiska konsumenter har rätt att 
välja en inledande garanterad 
slutkundstaxa för reglerade roamingsamtal, 
vilken skall fastställas av 
kommunikationskommittén på förslag av
kommissionen efter att Europeiska gruppen 
av regleringsmyndigheter har lagt fram sin 
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bilaga I. Denna maxtaxa skall även 
inkludera alla fasta avgifter för reglerade 
roamingsamtal, exempelvis avgifter för 
uppkopplings- och tillvalsavgifter.

rapport.

Or. es

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 19
ARTIKEL 4

Slutkundstaxor för reglerade roamingsamtal Slutkundstaxor för reglerade roamingsamtal

Utan att det påverkar artikel 5 får den totala
slutkundstaxa exklusive moms som en 
hemmaleverantör tar ut av en roamingkund 
för ett reglerat roamingsamtal inte överstiga 
130 % av den högsta grossisttaxa för ett 
sådant samtal som blir resultatet av en 
beräkning i enlighet med bilaga I. Denna 
maxtaxa skall även inkludera alla fasta 
avgifter för reglerade roamingsamtal, 
exempelvis avgifter för uppkopplings- och 
tillvalsavgifter.

Utan att det påverkar artikel 5 får den 
genomsnittliga slutkundstaxa exklusive 
moms som en hemmaleverantör tar ut av en 
roamingkund för att ringa och ta emot ett
reglerat roamingsamtal inte överstiga 150 %
av den högsta grossisttaxa för ett sådant 
samtal som blir resultatet av en beräkning i 
enlighet med bilaga I. Denna maxtaxa skall 
även inkludera alla fasta avgifter för 
reglerade roamingsamtal, exempelvis 
avgifter för uppkopplings- och 
tillvalsavgifter.

Or. en

Motivering

The proposed upper limits on retail prices of call charges are too low and leave no space for 
creative competition amongst different types of operators and services. Therefore it is 
necessary to set a single and higher average retail cap in combination with maximum price 
caps for individual calls, in order to allow more flexibility for the operators and thus better 
services for the consumers. For the same reason the operators must be given the opportunity 
to offer contracts to consumers exceeding the proposed caps on retail charges, as long as the 
consumers' right to return to the regulated prices if and when they decide to is been 
safeguarded and remains free of restrictions and charges. 

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 20
ARTIKEL 4A (ny)
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Artikel 4a
Konsumentskyddstaxa

Den taxa som en hemmaleverantör tar ut 
av en roamingkund för ett roamingsamtal 
får under inga omständigheter överstiga 
EUR 0,5 per minut för ett utgående samtal 
och EUR 0,3 per minut för ett inkommande 
samtal, exklusive moms.

Or. en

Motivering

Det är också nödvändigt att fastställa en maxtaxa för de enskilda samtalen i syfte att ge 
kunderna större insyn i taxorna. 

Ändringsförslag från Andrea Losco

Ändringsförslag 21
ARTIKEL 4A (ny)

Artikel 4a
Konsumentskyddstaxa

1. Hemmaleverantörerna är skyldiga att på 
ett klart och tydligt sätt ge alla 
roamingkunder möjlighet att utnyttja en 
konsumentskyddstaxa i överensstämmelse 
med punkt 2.
2. Den slutkundstaxa per minut (exklusive 
moms) som en hemmaleverantör får ta ut 
av sin roamingkund för ett roamingsamtal 
får inte överstiga [EUR 0,48] för utgående 
samtal och [EUR 0,25] för inkommande 
samtal. Dessa taxor skall automatiskt 
sänkas med [5] % 12 respektive 
24 månader efter denna förordnings 
ikraftträdande.
3. Befintliga roamingkunder skall ha 
möjlighet att gå över till 
konsumentskyddstaxan. Övergången skall 
vara kostnadsfri och får inte underställas 
villkor och restriktioner när det gäller 
abonnemangets befintliga inslag.
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4. Nya kunder som tecknar ett abonnemang 
skall automatiskt erbjudas 
konsumentskyddstaxan, såvida de inte 
frivilligt väljer en annan taxa. Om de gör 
ett sådant val skall kunderna ha möjlighet 
att gå över till konsumentskyddstaxan inom
en period på högst tre månader, samtidigt 
som andra inslag i abonnemanget bevaras.
5. Maxtaxan i denna artikel skall även 
inkludera alla fasta avgifter för reglerade 
roamingsamtal, exempelvis avgifter för 
uppkopplings- och tillvalsavgifter.

Or. en

Motivering

Genom ändringsförslaget införs en skyldighet för hemmaleverantörerna att för alla kunder 
tillgängliggöra en normal konsumentskyddstaxa för att ringa och ta emot samtal. Samtidigt 
kan hemmaleverantörerna göra flera erbjudanden (t.ex. paket med flera olika tjänster) där
deras egna kunder erbjuds en annan taxa än konsumentskyddstaxan, om kunderna frivilligt 
antar detta erbjudande.

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 22
ARTIKEL 4B (ny)

Artikel 4b
Alternativa taxesystem

Hemmaleverantörerna och deras kunder 
får avtala om roamingtaxor som överstiger
den maxtaxa som fastställs i artiklarna 4 
och 4a, om det i detta avtal erkänns att en 
kund som accepterar alternativa taxesystem 
har rätt att kostnadsfritt och utan 
straffavgifter gå tillbaka till den maxtaxa
som fastställs i artiklarna 4 och 4a på 
villkor att uppsägningstiden på 30 dagar 
respekteras.

Or. en

Motivering

Operatörerna måste ha möjlighet att erbjuda kunderna kontrakt som överskrider det 
föreslagna taket för slutkundstaxorna, under förutsättning att man säkerställer
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konsumenternas rätt att ohindrat och kostnadsfritt gå tillbaka till reglerade taxor om och när 
de så önskar.

Ändringsförslag från Gunnar Hökmark

Ändringsförslag 23
ARTIKEL 5

Artikel 5 utgår
Tidsschema för tillämpning av pristak för 

slutkundstaxor för reglerade 
roamingsamtal

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla 
sex månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Or. en

Motivering

På grund av konkurrenstrycket kommer operatörerna att bli tvungna att sänka 
slutkundstaxorna. Det bör därför inte finnas någon reglering i detta fall. Den nationella 
konkurrensen kommer att bidra till att besparingar resulterar i lägre priser för 
konsumenterna.

Ändringsförslag från Piia-Noora Kauppi

Ändringsförslag 24
ARTIKEL 5

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla 
sex månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla 
tolv månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Or. en

Motivering

If and when a retail regulation comes into force, at least 24 months would have passed since 
the EC made its market analysis and impact assessment on international roaming. Contrary 
to what we are lead to believe, much has happened, is happening, and will happen, in the 
markets in the said time period. 
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It would be reasonable to review the effect of the proposed wholesale regulation on the retail 
market during a ”sunrise” period. At the same time a sunrise clause would be an instrument 
to make sure that retail regulation is introduced only when it is demonstrated that wholesale 
regulation does not work. 

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 25
ARTIKEL 5

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla 
sex månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Den inledande slutkundstaxa som avses i 
artikel 4 skall fastställas senast tre månader 
efter det att denna förordning träder i kraft, 
och de hithörande skyldigheterna skall 
börja gälla sex månader efter 
fastställandet.

Om det avtal som avses i det föregående
stycket inte antas från och med det att 
denna förordning träder i kraft och under 
loppet av de tre år då den tillämpas, skall
operatörerna genomföra en minskning på
minst (10 %) av de taxor som gällde den 
31 december 2006 och i samma 
storleksordning under de två efterföljande 
åren, om de vederbörliga bestämmelserna
eller ändringarna inte antas.

Or. es

Ändringsförslag från Zsolt László Becsey

Ändringsförslag 26
ARTIKEL 5

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla 
sex månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Tillämpningen av artikel 4 är beroende av 
resultaten från en snabb granskning av de 
positiva följder som regleringen av 
grossisttaxorna kan medföra.

Om sänkningen av slutkundstaxorna inte 
svarar mot en eventuell sänkning av 
grossisttaxorna skall den bestämmelse om 
tak för slutkundstaxor som avses i artikel 4 
tillämpas.
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Or. en

Motivering

En sänkning av grossisttaxorna bör medföra en betydande sänkning av slutkundstaxorna. 
Därför vore det lämpligare att införa en reglering av priserna på slutkundsmarknaden när 
det offentliggörs en grundlig konsekvensbedömning beträffande slutkundstaxornas utveckling 
som följd av sänkningen av grossisttaxorna.

Ändringsförslag från Guntars Krasts

Ändringsförslag 27
ARTIKEL 5

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla
sex månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Bestämmelserna i artikel 4 skall börja gälla
tre månader efter det att denna förordning 
träder i kraft.

Or. en

Ändringsförslag från Gunnar Hökmark

Ändringsförslag 28
ARTIKEL 6

Artikel 6 utgår
Slutkundstaxor för inkommande reglerade 

roamingsamtal
Den sammanlagda taxa, exklusive moms, 
som en hemmaleverantör får ta ut av en 
roamingkund för inkommande 
rösttelefonisamtal vid roaming i ett värdnät, 
får inte överskrida 130 % av den 
genomsnittliga termineringstaxa som 
offentliggjorts i enlighet med artikel 10.3. 
Denna maxtaxa skall även inkludera alla 
fasta avgifter för reglerade roamingsamtal, 
exempelvis engångs- och tillvalsavgifter.

Or. en

Motivering

På grund av konkurrenstrycket kommer operatörerna att bli tvungna att sänka 
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slutkundstaxorna. Det bör därför inte finnas någon reglering i detta fall. Den nationella 
konkurrensen kommer att bidra till att besparingar resulterar i lägre priser för 
konsumenterna.

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 29
ARTIKEL 6

Artikel 6 utgår
Slutkundstaxor för inkommande reglerade 

roamingsamtal
Den sammanlagda taxa, exklusive moms, 
som en hemmaleverantör får ta ut av en 
roamingkund för inkommande 
rösttelefonisamtal vid roaming i ett värdnät, 
får inte överskrida 130 % av den 
genomsnittliga termineringstaxa som 
offentliggjorts i enlighet med artikel 10.3. 
Denna maxtaxa skall även inkludera alla 
fasta avgifter för reglerade roamingsamtal, 
exempelvis engångs- och tillvalsavgifter.

Or. en

Motivering

The proposed upper limits on retail prices of call charges are too low and leave no space for 
creative competition amongst different types of operators and services. Therefore it is 
necessary to set a single and higher average retail cap in combination with maximum price 
caps for individual calls, in order to allow more flexibility for the operators and thus better 
services for the consumers. For the same reason the operators must be given the opportunity 
to offer contracts to consumers exceeding the proposed caps on retail charges, as long as the 
consumers' right to return to the regulated prices if and when they decide to is been 
safeguarded and remains free of restrictions and charges.

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 30
ARTIKEL 6

Den sammanlagda taxa, exklusive moms, 
som en hemmaleverantör får ta ut av en 
roamingkund för inkommande 

Alla europeiska konsumenter har rätt att 
välja en garanterad taxa för inkommande 
roamingsamtal, vilken skall fastställas av 
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rösttelefonisamtal vid roaming i ett värdnät, 
får inte överskrida 130 % av den 
genomsnittliga termineringstaxa som 
offentliggjorts i enlighet med artikel 10.3. 
Denna maxtaxa skall även inkludera alla 
fasta avgifter för reglerade roamingsamtal, 
exempelvis engångs- och tillvalsavgifter.

kommunikationskommittén på förslag av 
kommissionen efter att Europeiska gruppen 
av regleringsmyndigheter har lagt fram sin 
rapport.

Or. es

Ändringsförslag från Piia-Noora Kauppi

Ändringsförslag 31
ARTIKEL 7, PUNKT 2

2. Kunden skall kunna få informationen 
antingen genom att ringa ett mobilt 
rösttelefonisamtal, eller genom att skicka 
ett SMS-meddelande, i båda fallen till ett 
särskilt nummer som hemmaleverantören 
avdelat för detta ändamål; vidare skall 
kunden kunna välja mellan att få 
informationen under själva samtalet eller i 
form av ett SMS-meddelande, i det 
sistnämnda fallet utan oskäligt dröjsmål.

utgår

Or. en

Motivering

There is a need for transparency in prices. At the same time there is no information that all 
customers necessarily would like the same solution like ”pull” or ”push” SMS when arriving 
in other countries. Some would rather experience that they are ”swamped” by SMS with price 
information and alternative offers. 

A transparency requirement must be phrased in a general way so that customers and 
operators can find the adequate method over time. 

It should be underlined that a voice information system means additional costs to the 
operators and thus for the customers. Also, it must be noted that any of the ”real time” 
solutions for providing price/cost information would require substantial technical changes to 
the networks, if at all practically possible.
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Ändringsförslag från Donata Gottardi och Katerina Batzeli

Ändringsförslag 32
ARTIKEL 7, PUNKT 1

1. En hemmaleverantör skall på begäran av 
en roamingkund lämna individuell 
information om de taxor som gäller när han 
eller hon ringer eller tar emot samtal utanför 
hemmanätet i utlandet.

1. En hemmaleverantör skall automatiskt till 
sin roamingkund lämna individuell 
information om de taxor och de specifika 
vägledande avtal med andra leverantörer 
av mobiltelefonitjänster som gäller när han 
eller hon ringer eller tar emot samtal utanför 
hemmanätet i utlandet.

Or. en

Motivering

För att förbättra insynen och konkurrensen bör kunden informeras om slutkundstaxorna och 
om eventuella vägledande avtal mellan hemmaleverantören och värdnätsleverantören. Syftet 
bör vara att ge kunden möjlighet att göra ett val baserat på fullständig information.

Ändringsförslag från Donata Gottardi och Katerina Batzeli

Ändringsförslag 33
ARTIKEL 7, PUNKT 2

2. Kunden skall kunna få informationen
antingen genom att ringa ett mobilt 
rösttelefonisamtal, eller genom att skicka ett 
SMS-meddelande, i båda fallen till ett 
särskilt nummer som hemmaleverantören 
avdelat för detta ändamål; vidare skall 
kunden kunna välja mellan att få 
informationen under själva samtalet eller i 
form av ett SMS-meddelande, i det 
sistnämnda fallet utan oskäligt dröjsmål.

2. Roamingkunden skall få den information 
som anges i punkt 1 genom ett mobilt 
rösttelefonisamtal eller genom ett 
SMS-meddelande. Denna information 
skall, senast en timme efter kundens inresa
i den besökta medlemsstaten, lämnas av de 
alla de leverantörer av 
mobilitelefonitjänster som är verksamma i 
det besökta landet.

Or. en

Motivering

To improve transparency in retail prices, there is a need to introduce an automatic 
requirement on mobile telephony service providers to supply subscribers with information on 
roaming charges, for making and receiving calls, the moment they enter the Member State 
they are visiting. In order to make a well informed choice, the customer shall receive such 
information from all the mobile telephony providers operating in the visited country. To be 
useful such information must be supplied with all due speed. Within an hour of entering the 
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Member State visited, the user should receive a voice call or an automatic SMS from their 
provider of origin containing personalised information on the prices applied in that country.

Ändringsförslag från Gunnar Hökmark

Ändringsförslag 34
ARTIKEL 7, PUNKT 2

2. Kunden skall kunna få informationen 
antingen genom att ringa ett mobilt 
rösttelefonisamtal, eller genom att skicka
ett SMS-meddelande, i båda fallen till ett 
särskilt nummer som hemmaleverantören 
avdelat för detta ändamål; vidare skall 
kunden kunna välja mellan att få 
informationen under själva samtalet eller i 
form av ett SMS-meddelande, i det 
sistnämnda fallet utan oskäligt dröjsmål.

2. Kunden skall på individuell begäran
kunna få informationen via ett 
SMS-meddelande eller få tillgång till den
på Internet. Denna information kan 
lämnas av en enskild mobiloperatör eller en 
organisation som får denna information av 
en operatör.

Or. en

Ändringsförslag från Gunnar Hökmark

Ändringsförslag 35
ARTIKEL 7, PUNKT 3

3. Både beställning och mottagning av 
informationen skall vara kostnadsfri.

3. Den allmänna information som kunden 
efterfrågar skall tillhandahållas
kostnadsfritt, men individuell information 
om taxor kan vara underställd rimliga 
kommersiella taxor.

Or. en

Ändringsförslag från Andrea Losco

Ändringsförslag 36
ARTIKEL 7, PUNKT 3A (ny)

3a. Kunden kan när som helst begära att 
den ovannämnda kostnadsfria 
informationstjänsten upphör.
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Or. it

Motivering

För att undvika att oönskade meddelanden skickas, särskilt för kunder som ofta passerar 
gränser, bör det vara möjligt att välja ett frivilligt ”pull-system”.

Ändringsförslag från Katerina Batzeli och Donata Gottardi

Ändringsförslag 37
ARTIKEL 8, PUNKT 1A (ny)

1a. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall offentliggöra informationen om 
tillämpningen av denna förordning, särskilt 
artiklarna 3, 4, 4a och 4b, på ett sådant sätt 
att berörda parter har lätt tillgång till 
informationen.

Or. en

Motivering

Resultaten av det tillsyns- och övervakningsförfarande som avses i punkt 1 i denna artikel bör 
vara öppet och offentligt, så att de berörda parterna och kunderna får den information de 
behöver.

Ändringsförslag från Sharon Bowles

Ändringsförslag 38
ARTIKEL 8, PUNKT 6

6. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall bevaka utvecklingen av de taxor i 
grossist- och slutkundsledet som gäller röst-
och datakommunikationstjänster för 
roamingkunder, däribland SMS-tjänster och 
MMS-tjänster (Multimedia Messaging 
Service), inte minst i gemenskapens yttersta 
randområden, och skall meddela resultaten 
av bevakningen till kommissionen på dennas 
begäran.

6. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall bevaka utvecklingen av de taxor i 
grossist- och slutkundsledet som gäller 
rösttelefonitjänster för roamingkunder, inte 
minst i gemenskapens yttersta randområden, 
och skall meddela resultaten av bevakningen 
till kommissionen på dennas begäran.

Or. en
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Motivering

För att underlätta genomförandet av denna förordning bör man se till att dataroaming inte 
direkt omfattas av tillämpningsområdet. Det är emellertid viktigt att de nationella 
regleringsmyndigheterna och kommissionen bevakar roamingtaxorna på detta område, 
värderar resultaten och vid behov lägger fram ändamålsenliga regleringsförslag. Det är 
lämpligt att placera denna punkt i artikel 12 ”Granskning” – se de övriga ändringsförslagen.

Ändringsförslag från Guntars Krasts

Ändringsförslag 39
ARTIKEL 8, PUNKT 6

6. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall bevaka utvecklingen av de taxor i 
grossist- och slutkundsledet som gäller röst-
och datakommunikationstjänster för 
roamingkunder, däribland SMS-tjänster och 
MMS-tjänster (Multimedia Messaging 
Service), inte minst i gemenskapens yttersta 
randområden, och skall meddela resultaten 
av bevakningen till kommissionen på 
dennas begäran.

6. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall bevaka utvecklingen av de taxor i 
grossist- och slutkundsledet som gäller röst-
och datakommunikationstjänster för 
roamingkunder, däribland SMS-tjänster och 
MMS-tjänster (Multimedia Messaging 
Service), inte minst i gemenskapens yttersta 
randområden, och skall meddela resultaten 
av bevakningen till kommissionen var 
sjätte månad från och med denna 
förordnings ikraftträdande. Kommissionen 
skall offentliggöra en rapport om 
utvecklingen i gemenskapen vid utgången 
av en tolvmånadersperiod efter denna 
förordnings ikraftträdande.

Or. en

Ändringsförslag från Zsolt László Becsey

Ändringsförslag 40
ARTIKEL 9, PUNKT 1A (ny)

Kommissionen skall utarbeta riktlinjer om 
den tillsynsmekanism som rör 
tillämpningen av denna förordning, för att 
säkerställa att samma påföljdssystem 
används i hela gemenskapen.

Or. en
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Motivering

Kommissionen måste utarbeta ett gemensamt påföljdssystem i samband med denna 
förordning för att undgå att det införs olika överträdelseförfaranden i medlemsstaterna.

Ändringsförslag från Gunnar Hökmark

Ändringsförslag 41
ARTIKEL 10

Artikel 10 utgår
Genomsnittlig mobiltermineringstaxa

1. Den genomsnittliga 
mobiltermineringstaxan skall bestämmas i 
enlighet med de kriterier och metoder som 
anges i bilaga II och med användning av de 
uppgifter som de nationella 
regleringsmyndigheterna har lämnat i 
enlighet med punkterna 2 och 4 i denna 
artikel. 
2. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall på begäran och inom utsatt tid 
meddela kommissionen de uppgifter som 
avses i bilaga II.
3. Kommissionen skall i 
Europeiska unionens officiella tidning 
regelbundet offentliggöra den 
genomsnittliga mobiltermineringstaxa som 
bestämts enligt punkterna 1, 2 och 4.
4. Första gången den genomsnittliga 
mobiltermineringstaxan offentliggörs efter
denna förordnings ikraftträdande får 
kommissionen använda sig av de senaste 
uppgifter som överensstämmer med 
bilaga II och som har samlats in i enlighet 
med artikel 5.2 i direktiv 2002/21/EG inom 
ramen för kontrollen av genomförandet av 
2002 års lagstiftning om elektroniska 
kommunikationer.
5. Företag som omfattas av denna 
förordning skall se till att de taxeändringar 
som måste göras för att företaget skall 
uppfylla kraven i artiklarna 3, 4 och 6 
träder i kraft inom två månader från 
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offentliggörandet i enlighet med denna 
artikel. 
6. Ändringar som är nödvändiga för att 
anpassa bilaga II till teknik- eller 
marknadsutvecklingen skall antas av 
kommissionen i enlighet med förfarandet i 
artikel 13.3.

Or. en

Motivering

Många små operatörer som bidrar till att stärka konkurrensen, öka valfriheten för 
konsumenterna och främja utvecklingen av nya och innovativa tjänster inom 
telekommunikationssektorn kan riskera att komma i kläm om kommissionens förslag till 
förordning genomförs. Genom att fastställa pristak skapar man ett visst skydd för mindre 
operatörer.

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 42
ARTIKEL 10

Artikel 10 utgår
Genomsnittlig mobiltermineringstaxa

1. Den genomsnittliga 
mobiltermineringstaxan skall bestämmas i 
enlighet med de kriterier och metoder som 
anges i bilaga II och med användning av de 
uppgifter som de nationella 
regleringsmyndigheterna har lämnat i 
enlighet med punkterna 2 och 4 i denna 
artikel. 
2. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall på begäran och inom utsatt tid 
meddela kommissionen de uppgifter som 
avses i bilaga II.
3. Kommissionen skall i Europeiska 
unionens officiella tidning regelbundet 
offentliggöra den genomsnittliga 
mobiltermineringstaxa som bestämts enligt 
punkterna 1, 2 och 4.
4. Första gången den genomsnittliga 
mobiltermineringstaxan offentliggörs efter 
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denna förordnings ikraftträdande får 
kommissionen använda sig av de senaste 
uppgifter som överensstämmer med 
bilaga II och som har samlats in i enlighet 
med artikel 5.2 i direktiv 2002/21/EG inom 
ramen för kontrollen av genomförandet av 
2002 års lagstiftning om elektroniska 
kommunikationer.
5. Företag som omfattas av denna 
förordning skall se till att de taxeändringar 
som måste göras för att företaget skall 
uppfylla kraven i artiklarna 3, 4 och 6 
träder i kraft inom två månader från 
offentliggörandet i enlighet med denna 
artikel. 
6. Ändringar som är nödvändiga för att 
anpassa bilaga II till teknik- eller 
marknadsutvecklingen skall antas av 
kommissionen i enlighet med förfarandet i 
artikel 13.3.

Or. es

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 43
ARTIKEL 10, PUNKT 5

5. Företag som omfattas av denna förordning 
skall se till att de taxeändringar som måste 
göras för att företaget skall uppfylla kraven i 
artiklarna 3, 4 och 6 träder i kraft inom två 
månader från offentliggörandet i enlighet 
med denna artikel. 

5. Företag som omfattas av denna förordning 
skall se till att de taxeändringar som måste 
göras för att företaget skall uppfylla kraven i 
artiklarna 3 och 4 träder i kraft inom två 
månader från offentliggörandet i enlighet 
med denna artikel. 

Or. en

Motivering

Det är också nödvändigt att fastställa en maxtaxa för de enskilda samtalen i syfte att ge 
kunderna större insyn i taxorna. 
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Ändringsförslag från Sharon Bowles

Ändringsförslag 44
ARTIKEL 12

Kommissionen skall granska denna 
förordnings verkan och rapportera resultaten 
till Europaparlamentet och rådet senast två 
år efter förordningens ikraftträdande. I sin 
rapport skall kommissionen ta med sin 
motivering för ett eventuellt fortsatt behov 
av lagstiftning eller möjligheterna att 
upphäva sådan lagstiftning i ljuset av 
marknadsutvecklingen och 
konkurrenssituationen. För detta ändamål får 
kommissionen begära in information från 
medlemsstaterna och de nationella 
regleringsmyndigheterna; informationen 
skall lämnas utan onödigt dröjsmål.

1. Kommissionen skall granska denna 
förordnings verkan och rapportera resultaten 
till Europaparlamentet och rådet senast två 
år efter förordningens ikraftträdande. I sin 
rapport skall kommissionen ta med sin 
motivering för ett eventuellt fortsatt behov 
av lagstiftning eller möjligheterna att 
upphäva sådan lagstiftning i ljuset av 
marknadsutvecklingen och 
konkurrenssituationen. För detta ändamål får 
kommissionen begära in information från 
medlemsstaterna och de nationella 
regleringsmyndigheterna; informationen 
skall lämnas utan onödigt dröjsmål.

2. De nationella regleringsmyndigheterna 
skall bevaka utvecklingen av de taxor i 
grossist- och slutkundsledet som gäller
dataöverföringar, MMS och SMS till 
roamingkunder; myndigheterna skall även 
inhämta information om de genomsnittliga 
grossisttaxor för internationella 
roamingtjänster som mobiloperatörer tar ut 
i gemenskapen, och underrätta
kommissionen om resultaten av denna 
bevakning tolv månader efter denna 
förordnings ikraftträdande och därefter på 
begäran.
3. På grundval av det som sägs i punkt 2 
skall kommissionen, senast 18 månader 
efter denna förordnings ikraftträdande, 
rapportera tillbaka till Europaparlamentet 
och rådet med en analys av grossisttaxorna 
för datatjänster vid internationell roaming i 
gemenskapen. Om grossisttaxorna för
datatjänster vid internationell roaming inte 
har sjunkit till en nivå som motsvarar 
taxorna för roamingtjänster för rösttelefoni
efter denna förordnings ikraftträdande, 
skall kommissionen bedöma behovet av en 
reglering i syfte att minska grossisttaxorna 
för tillhandahållande av 
datakommunikationstjänster till 
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roamingkunder, och vid behov lägga fram 
ändamålsenliga förslag om en reglering. 

Or. en

Motivering

För att säkra ett snabbt genomförande av denna förordning bör dataroaming inte direkt 
omfattas av denna förordning. Det är emellertid viktigt att de nationella 
regleringsmyndigheterna och kommissionen bevakar roamingtaxorna på detta område, 
värderar resultaten och lägger fram ändamålsenliga regleringsförslag ifall detta anses 
nödvändigt. 

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 45
ARTIKEL 12, PUNKT 1A (ny)

Med tanke på den särskilda risken för små 
och medelstora operatörer, särskilt nya 
operatörer, skall kommissionen, inom de 
två första åren efter tillämpningen av 
denna förordning, utarbeta en rapport med 
en analys av de ekonomiska följderna för 
konkurrenskraften, eventuellt med förslag 
om framtida ingrepp.

Or. en

Motivering

Små och medelstora operatörer kan få konkurrensmässiga problem och mindre 
förhandlingsbefogenheter om det införs gemensamma maxtaxor för både stora och små 
operatörer. Därför är det viktigt att kommissionen utarbetar en rapport om förordningens 
ekonomiska följder för dessa operatörer. Beroende på resultaten av denna rapport kan 
kommissionen också föreslå särskilda åtgärder för att stärka de små operatörernas 
konkurrenskraft i EU.

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 46
ARTIKEL 12

Kommissionen skall granska denna 
förordnings verkan och rapportera resultaten 

Kommissionen skall granska denna 
förordnings verkan och rapportera resultaten 
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till Europaparlamentet och rådet senast 
två år efter förordningens ikraftträdande. I 
sin rapport skall kommissionen ta med sin 
motivering för ett eventuellt fortsatt behov 
av lagstiftning eller möjligheterna att 
upphäva sådan lagstiftning i ljuset av 
marknadsutvecklingen och 
konkurrenssituationen. För detta ändamål får 
kommissionen begära in information från 
medlemsstaterna och de nationella 
regleringsmyndigheterna; informationen 
skall lämnas utan onödigt dröjsmål.

till Europaparlamentet och rådet senast 
två år efter förordningens ikraftträdande. I 
sin rapport skall kommissionen ta med sin 
motivering för ett eventuellt fortsatt behov 
av lagstiftning i ljuset av 
marknadsutvecklingen och 
konkurrenssituationen. För detta ändamål får 
kommissionen begära in information från 
medlemsstaterna och de nationella 
regleringsmyndigheterna; informationen 
skall lämnas utan onödigt dröjsmål.

Or. es

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 47
ARTIKEL 12A (ny)

Artikel 12a
Giltighetstid

Denna förordning upphör att gälla tre år 
efter det att den träder i kraft.

Or. es

Ändringsförslag från Zsolt László Becsey

Ändringsförslag 48
ARTIKEL 13A (ny)

Artikel 13a
Kommissionen skall i den granskning som 
avses i artikel 12 ta hänsyn till utvecklingen 
av de inhemska taxorna för 
rösttelefonisamtal, i nära samarbete med de 
nationella behöriga 
regleringsmyndigheterna.
Mobiloperatörer med en stark ställning på 
de nationella marknaderna får inte höja de 
inhemska taxorna för att kompensera för
de förluster som de gör som följd av denna 
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förordning.

Or. en

Motivering

Det finns en verklig risk för att mobiloperatörer kommer att försöka kompensera för de 
förluster som de gör på grund av bestämmelserna om pristak i denna förordning genom att 
höja taxorna för inhemska rösttelefonisamtal. Efter att det har genomförts en bedömning av 
följderna av en reglering i form av pristak skall hänsyn också tas till tendenserna på de 
nationella marknaderna. Det är också mycket viktigt att förhindra att det avtalas om 
samordnad eller oskälig prissättning mellan leverantörerna på de nationella marknaderna. 

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 49
ARTIKEL 16A (ny)

Artikel 16a
Undantag

Bestämmelserna i denna skall inte 
tillämpas på Bulgarien och Ryssland.
Kommissionen skall bevaka all utveckling 
av de grossist- och slutkundstaxor för 
roamingtjänster beträffande rösttelefoni
som tas ut av hemmaleverantörerna i 
Bulgarien och Rumänien, och utarbeta en 
konsekvensbedömning senast två år efter 
denna förordnings ikraftträdande. 

Or. en

Motivering

Marknaderna i Bulgarien och Rumänien är relativt outvecklade och det finns behov av 
omfattande investeringar i bättre nät. Det är därför av central betydelse att utarbeta en 
specifik konsekvensanalys för dessa båda medlemsstater innan roamingförordningen 
tillämpas.

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 50
BILAGA I
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BILAGA I utgår
Grossisttaxor för reglerade roamingsamtal 
enligt artikel 3
Den totala grossisttaxa per minut som en 
värdnätsoperatör tar ut av roamingkundens 
hemmaleverantör för ett reglerat 
roamingsamtal som börjar i 
värdnätsoperatörens nät, får inte överstiga 
den enligt artikel 10.3 offentliggjorda 
genomsnittliga mobiltermineringstaxan 
multiplicerad med
a) 2 (två) om det är fråga om ett reglerat 
roamingsamtal till ett nummer som har 
tilldelats ett allmänt telefonnät i den 
medlemsstat där värdnätet finns, eller
b) 3 (tre) om det är fråga om ett reglerat 
roamingsamtal till ett nummer som har 
tilldelats ett allmänt telefonnät i en annan 
medlemsstat än den där värdnätet finns.
Dessa maxtaxor skall även inkludera alla 
fasta avgifter, t.ex. uppkopplingsavgifter.

Or. es

Ändringsförslag från Katerina Batzeli

Ändringsförslag 51
BILAGA I

Den totala grossisttaxa per minut som en 
värdnätsoperatör tar ut av roamingkundens 
hemmaleverantör för ett reglerat 
roamingsamtal som börjar i 
värdnätsoperatörens nät, får inte överstiga 
den enligt artikel 10.3 offentliggjorda 
genomsnittliga mobiltermineringstaxan 
multiplicerad med

Den totala grossisttaxa per minut som en 
värdnätsoperatör tar ut av roamingkundens 
hemmaleverantör för ett reglerat 
roamingsamtal som börjar i 
värdnätsoperatörens nät, får inte överstiga 
den enligt artikel 10.3 offentliggjorda 
genomsnittliga mobiltermineringstaxan 
multiplicerad med tre.

a) 2 (två) om det är fråga om ett reglerat 
roamingsamtal till ett nummer som har 
tilldelats ett allmänt telefonnät i den 
medlemsstat där värdnätet finns, eller
b) 3 (tre) om det är fråga om ett reglerat 
roamingsamtal till ett nummer som har 
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tilldelats ett allmänt telefonnät i en annan 
medlemsstat än den där värdnätet finns.
Dessa maxtaxor skall även inkludera alla 
fasta avgifter, t.ex. uppkopplingsavgifter.

Or. en

Motivering

Den föreslagna maxtaxan i grossistledet är för låg och skulle ha allvarliga negativa 
konsekvenser för operatörer, inte minst i turistländerna. Dessutom kommer den särskilda 
maxtaxan för lokalsamtal och andra samtal att orsaka stor förvirring. Därför skulle det vara 
mer ändamålsenligt att fastställa en högre samlad maxtaxa som svarar mot den 
genomsnittliga mobiltermineringstaxa som offentliggjorts i enlighet med artikel 10.3
multiplicerad med tre.

Ändringsförslag från Antolín Sánchez Presedo

Ändringsförslag 52
BILAGA II

BILAGA II utgår
Beräkning av den genomsnittliga 

mobiltermineringstaxan enligt artikel 10
(1) I denna bilaga avses med
a) nationell viktad genomsnittlig 
termineringstaxa: genomsnittet av 
termineringstaxorna per operatör med 
betydande marknadsinflytande, viktat på 
grundval av antalet aktiva abonnenter per 
operatör med betydande 
marknadsinflytande,
b) termineringstaxa per operatör med 
betydande marknadsinflytande: den 
genomsnittliga minuttaxan (inbegripet 
uppkopplingsavgifter), grundad på ett 
samtal på tre minuter till normaltaxa, utan
mervärdesskatt och i den berörda 
medlemsstatens nationella valuta, som de 
enskilda operatörerna med betydande 
marknadsinflytande tar ut för terminering 
av röstsamtal i sina mobilnät, fastställd i 
enlighet med en metodik som godkänts av 
den nationella regleringsmyndigheten, 
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c) operatör med betydande 
marknadsinflytande: den som driver ett 
markbundet allmänt mobilnät och som har 
fastställts ha betydande 
marknadsinflytande i enlighet med 
artikel 16 i direktiv 2002/21/EG på en 
marknad för terminering av samtal i 
sådana nät i den berörda medlemsstaten,
d) aktiva abonnenter per operatör med 
betydande marknadsinflytande: summan av 
egna abonnenter hos varje enskild operatör 
med betydande marknadsinflytande och av 
de aktiva abonnenterna hos varje annan 
mobiloperatör som använder en sådan 
operatörs nät för terminering av röstsamtal 
till sina kunder,
e) aktiva abonnenter: aktiva 
mobilabonnenter (både sådana som betalar 
i förskott och på räkning) som fastställs i 
enlighet med en metodik som godkänts av 
den nationella regleringsmyndigheten.
(2) Den genomsnittliga 
mobiltermineringstaxa som skall 
offentliggöras enligt artikel 10.3 är 
genomsnittet av de nationella viktade 
genomsnittliga termineringstaxorna, i sin 
tur viktat på grundval av det sammanlagda 
antalet aktiva abonnenter i varje 
medlemsstat. Den skall beräknas utgående 
från uppgifter som fastställs i punkt 3 
nedan och som har meddelats 
kommissionen av de nationella 
regleringsmyndigheterna på begäran enligt 
artikel 10.2 eller 10.4.
(3) De nationella regleringsmyndigheterna 
skall lämna följande uppgifter till 
kommissionen:
a) Den nationella viktade genomsnittliga 
termineringstaxan samt
b) summan av alla aktiva abonnenter per 
operatör med betydande 
marknadsinflytande i deras medlemsstat.
I båda fall skall det datum som 
kommissionen anger för detta ändamål i 
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sin begäran gälla.
(4) Kommissionen kommer att räkna om de 
nationella viktade genomsnittliga 
termineringstaxor som anges i andra 
valutor än euro enligt den valutakurs som 
offentliggörs i Europeiska unionens 
officiella tidning för den tidpunkt som 
kommissionen har angett enligt punkt 3.

Or. es

Ändringsförslag från Zsolt László Becsey

Ändringsförslag 53
BILAGA II, PUNKT 1, LED B

b) termineringstaxa per operatör med 
betydande marknadsinflytande: den 
genomsnittliga minuttaxan (inbegripet 
uppkopplingsavgifter), grundad på ett 
samtal på tre minuter till normaltaxa, utan 
mervärdesskatt och i den berörda 
medlemsstatens nationella valuta, som de 
enskilda operatörerna med betydande 
marknadsinflytande tar ut för terminering av 
röstsamtal i sina mobilnät, fastställd i 
enlighet med en metodik som godkänts av 
den nationella regleringsmyndigheten, 

b) termineringstaxa per operatör med 
betydande marknadsinflytande: den 
talbaserade genomsnittliga minuttaxan 
(både under hög- och lågtrafik) (inbegripet 
uppkopplingsavgifter), utan mervärdesskatt 
och i den berörda medlemsstatens nationella 
valuta, som de enskilda operatörerna med 
betydande marknadsinflytande tar ut för 
terminering av röstsamtal i sina mobilnät, 
fastställd i enlighet med en metodik som 
godkänts av den nationella 
regleringsmyndigheten, 

Or. en

Motivering

The initially proposed price cap regulation does not address properly the definition of the 
average mobile termination rate at EU level. The original Commission proposal calculate the 
average termination rate taking into account the three-minute call at peak rate charged by 
mobile service providers with sizeable domestic market power. Great bulk of Member States 
does not have regulation applicable to three-minute-call rate in peak time. Therefore price 
ceiling should be calculated on the basement of the average mobile termination rate 
comprising more than mere the three-minute-voice calls in peak time. 

Multiplying factors defined in Annex I a) and b) and the percentage points determined in 
Article 4) and 6) shall be modified accordingly.
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